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ELŐFIZETÉSI ARAK
Egész évre........................6 frt kr.

Szerkesztőség és kiadóhivatal
Negyedévre........................t .60 .
Egy hóra............................. . 60

HIRDETÉSEKET FELVESZ!
a kiadóhivatal és Surányi János könyYnyomdsintéeete

Egyes szám ára 12 kr.
Megjelenik minden vasárnap.

Az az intervenczió.
Azt suttogják jobbra, balra. 
Hogy a szerbek és bolgárok 
Terve közt a végliatárou 
Elterül egy széles árok,
Melyet ásni jónak látott 
A szomszédos ráczió,
S melyen majd be lesz eresztve 
Az az intervenczió.

Jó királyunk végy utat majd 
Kárpátjaink közé egyszer,
Lásd mint hagyja el hazáját 
Kivándorló ezer ember,
Kinek másik felén adhat 
Kenyeret a föld-golyó,
Hej, jó volna itthonn is most 
Az az intervenczió.

Túl a szép magyar határon. 
Hol arak már az oláhok, 
Véreink, a csángók élnek, 
Hozzánk linz a szivök-szájok. 
Mi becsaltuk, az Ínség meg 
Yisszaüzi őket ó!
Felség, ne hagyd, áldásos lesz 
Az az intervenczió!

Magyar ember, magyar birtok 
Pusztul, a dob alig győzi, 
Eladásúit a gazdája,
Eladódik, ami ősi.
Mig hazánkból vándorol ki 
Sok révén a millió,
Hej, ezeknél de elférne 
Az az intervenczió!

És még fel se tűnik ott a 
Száz milliós czifra játék,
Égj körömnvi milliócska 
Lenne itthon nagy ajándék.
Ott azt ezrek megsiratják,
Itt ezreknek volna jó.
Vért kíván ott, vért megóv itt 
Az az intervenczió. Szávay Gyula.
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Soli a. (Ered. sürgöny.) A szerbek Czáribro- 
don (Czári kenyéren) könnyen diadalmaskodtak, mert
azt (hasukba) bevették. Azonban nem illessz» halad­
hattak. midőn észrevették s keserűen látták be. hogy 
ez Drága mán s hozzá még Sligovicza nélkül 
mit sem ér. A bolgárok a Sligovicza! nagy elke­
seredettséggel védelmezték s egy kupiczányit sem en­
gedtek elfoglalni belőle. Erre a szerbek visszamentek, 
mire Milán oly mérges lett, hogy az őt pálinkával 
kínáló Lesjanin tábornokot e kurta szókkal fogadta : 
Vidd in (nen. Lesjanin e történelmi szavakat rá­
keresztelte egy várra, mely azóta V i d d i n néven ne­
veztetik.

Belgrad. (Ered. síiig) Az udvarban ma Na­
tália patáliát csapott, amért az urát megverték. Ké­
vé n ü 1 ő követünk erre a bolgár táborba sietett s 
fegversziinetet kért. Minthogy azonban Sándor fejede­
lem bérletfolyamban adja a keleti színjátékot, ebbe nem 
egyezhetett bele. Úgy az udvarhölgyek, mint az uteza- 
hölgyek nagyon izgatottak és komolyabb bajtól lehet 
tartani.

Bées. (Ered. sürg.) A szerbek haditerveik itt ké­
szültek és csupán a i üekwerts-konczentrálásra voltak 
számítva. A bécsi főúri körökben nagy az öröm, hogv 
a visszavonulási tbeoriának ily hamar érvényt szerez­
tek a szerbek.

FŐVÁROSI EMLÉK.
Mottó t -Hej <le azt-p ez a Pest Istenem <le szép.“

(l'znezor.)
Zsong a népraj. csak úgy foly a sok bók árja,
Bárhova néz a szem: a szépelgés járja.
Ha már Pesten vagyunk nézzünk pajtás körül.
Mily boldog itt a nép, itt mindenki örül.
Lévén pedig ifjak, nézzünk mi csak nőket.
Veri fik jól szemügyre a jövő-menőket 
Nézd. éppen olt lebeg egy szép példány elénk,

Milyen sugár termet s még mosolya is félénk,
A rezgő lámpa-fény a mint lövel rája 
Olyan, mint a mesék Tündér Ilonája 
Ahogy megpillanthat a szeai két csillagát,
Mondám hol vévé ez angyal itten magát ?
Vtánna czimbora! kövessük mint árnyék,
írté lüski n-bokron. mezét-lábbal járnék
Egy hétig, süt tovább, éhen. szomjan, fázva . . .
No de im besurrant egy földszinti házba 
rtáiina! szem elöl ha vesztem tündérein,
Az esz “in is elhagy, még azt is megérem!
Nyíljatok ablakok és li irigy falak
Szépség -ne továhb--ja még egyszer lássalak!
He ni a redőnyön egy kis in ilás vagyon,
Kilesni dicső lesz ez alkalom nagyon.
Kel is villant immár benn szalongyufája 
— Fendobogéi szívvel figyelek én rája 
-Csakhogy itthon vagyok!- mond s egy kendőt vészén, 
-Most már magam egész kényelembe teszem!”
Pár perezig tétováz tükre előtt állva.
Mi lesz most — gondoláin vágyaktól megszállva — 
Majd megtöri! arczát s im lm. pír elfőnék 
ís annak bú-bája perez alatt megszülték 
Mintha gonosz szellem járna velem tánczot,
Amint megpillantani ránéz hátán a ránczot.
He itl még nincs telve esaléidás-mért ékem, 
line két sor fogát most veszi ki szépem,
Asztalra helyezi s utána ál-lmját,
íde> jéi Istenein! hát még ez sem saját! . .
Sóvár szemmel várom, hogy tovább mi leszen, 
Lélekzetem eláll, pauzái az eszem.
Huzzadó keblét is felbontja s kiveszi 
ís ál-iinja mellé az asztalra teszi. —
No édes tündérein Etelka vagy Viki!
Még csak egy van bátra: s ez a -Kikeriki“.
I.etevé már azt is, ... a műtétnek vége . . .
Olt pillén asztalán már minden szépsége.
Való-e ez kérdéin — mind avagy vsak álom.
Mivé is változói bájos ideálom!! . .
Nem merem a szemein felvetni sem rája,
Mim horpadt sirgödör, olyan leli a szája,
(Jyeriink innen pajtás, czimbora, testvérem,
Szemét is Kiteszi, még azt Is megérem ....
Pesten elkel ez is lásd mert sok a boltja,
Van itt olyan zsák is, melynek ez a foltja,
Van Hutás, ki élvet talál ilyen vázba'
Az ezüst-fog jó lesz végre zálogházba! . . .

line zur.

-aíLg-a.!.
X. Ágait már meg a Pallas kapuja alatt verte 

el Zurándy. akit kivicczelt a Borsszem Jankóban.
Y. Tehat „vicém pro vice", vicczet vicczórt!
Z. No, de kérlek, ez nagyon rossz viecz volt 

azért a jóért!

Jí évmagj’Hrositás.
Griinzweig JLdolf nevét belügymi­

niszteri engedélyLyel Ohrfeig’ Jldolfra 
változtatta..
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Mult vasárnap ..Vsukon szerzett vőlegény**-! játszotta 
egy csókra termett menyasszony zsúfolt házban, mely örö­
kös mormogással fejezte ki az előadás iránt magában ér­
zett jó véleményét.

*

Hétfőn Alhini régi jó vigjátékát a -Huszárok és dó­
in ák**-at láttuk, melyet vállvetett jó játékkal igyekeztek a 
gyér közönség tetszésébe ajánlani.

Kedden -Üdvöske.** Ez volt » szezon legsikerültebb 
operette-előadása. Jókedvű színészek jókedvű közönségnek 
játszottak s mindenik szerep illett a gazdájához. Vsak azt 
nein értjük, Roceót mért nem Kenyéri játszotta, holott ez 
neki jó szerepe. Kövi szálka volt az össziiangző csoportban. 
Úgy látszik, az igazgatóság némelyeket következetesen mel­
lőz, ezek között Kenyéri és Nógrádi a szép hangú tenorista 
épen nem érdemlik sorsukat, mert mindkettőt méltán sze­
reti a közönség. Lorándi például szépen játszik, de hangja 
felni olyan fogyatékos, hogy sok szerepében határozottan 
Nógrádit szeretnénk látni, még inkább hall a n i.

*

Csütörtökön a -Haramiák- ijesztették el a közönséget 
a színháztól, aki mégis elég bátor volt megjelenni, jól mu­
latott Sándor, Iterky és ltodnár játékán.

Szombaton II o k o r karmester jutalmára a ..Furcsa 
háború- különféle szavalatokkal és tánczokkal megspékelve 
és felfrissítve. A közönség a karmester bokros érdemei 
iránt elismeréssel volt s megtölté a házat.

Búsvary színigazgató levele Törtremenyi Lehelhez.
Nyársonfitty, nov. 30.

Kedves kollega!

A holnapi nap rémes árnyát előre dobja a maira. Hol­
nap elseje lesz és gázsit kérnek s mint már annyiszor hiába.

Kapornakfalvay Tihamér, a titkárom három napig oda­
járt bérletet csinálni, az összes eredmény három fél-bérlet;

a bérlők egyike egy norinbergi és rövidáru kereskedőé, aki­
nek tartozik a primadonnám, a másik egy korcsmárosé, aki­
nél jótállók a társulat élélmezéseért, a harmadik egy uzsorás, 
akitől 27 frtol vettem f-1 kölcsön s 80-ról adtam érte vál­
tót, ergo a három közül egyik sem fizetett.

A primadonnám úgy is várandós. Annál rosszabb. — 
Volt három kardalnokom, ezek egyikét ma „jellem- és in- 
trikus“, a másikat „hős apa, bonvivant“, a harmadikat „te­
nor. bariton, buffó és társalgási“ szinészszé neveztem ki azon 
kikötéssel, hogy elsején nem kérnek gázsit. Ezek ki volná­
nak elégítve, de mit tegyek a női karral ? Ha ezeket mind 
primadonnává nevezem ki. megeszik egymást! Sajnos, hogy 
oly becsületes és erényes lelküek, hogy már senki nem vet 
rájok szemet, pedig ezelőtt 32 éve emlékszem, egy berczeg 
szeretője volt az egyik mindaddig, mig ki nem sült a her- 
czegről, hogy csak borbély-legény. Ez alávalóság őt annyira 
meghatotta, hogy másnak lett a szeretője.

T)e mit beszélek én itt össze-vissza r Pénz kell, pénz. 
És fogalmam sincs hozzá, miként teremtsek. A zenekarom, 
a zsiványbanda folyton disznótorokban huzza és fújja a tra- 
viattát, hogy fújná is fel, zálogba adni valóm már nincs, 
helybeli szerző, aki darabot ir, nem találkozik, a közönség 
meg meg bolond, hogy megnézze az előadásunkat. Kedves 
kollega, itt valami borzasztó fog történni. Jövő levelem va­
lószínűleg bélyegtelenül veszed, mert azzal tartozom e ban­
dánk, hogy két forint harm in ez krajezárnyi tőkémet fel­
osztom köztük aránylagosan, vagyis ugx", hogy én és nőm, 
aki 3 szerepkört tölt be, kapunk 2 frtot, a bagázs pedig a 
30 kron osztozzék igazságosan, mert az igazságot soha el 
nem engedem, igazgatói becsületemre mondom.

Szervusz, értesíts az elsői eseményekről, bizonyosan a 
te gyönyörű társulatodat meg fogja ingatni ez.

NB. Most hallom, hogy primadonnám két egészséges 
figycrmekkel örvendeztette meg magát. Ez kellett még épen.

^Awrszláoa'bőrToen.
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Onagysága. „.7én vagyok a remény, sosem csüg­
gedek én,“ Alfréd ur! ööos, mondjon erre cgv még 

szebb idézetet..
Alfréd ur. (önfeledten jtjetőfiből): „JlZt a re­

mény, förtelmes kéjle . . .“ azaz pardon, pardon!
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Meghiúsult házasság vagy 18 tyúkszem. TzomPó Mihái es Tsorge ^dany hu naszok

A Kazinczy-utezán látta először.
Ránézni és megszeretni őt, pillanat műve volt.
Kálmán ránézett és megszerette.
Mikor elhaladt mellette, Kálmán megállóit.
Az ember megáll, ha megiitődik.
Néhány perezig gondolkozott, azután megfordult 

és sebes lépésekkel a hölgy után sietett.
A Rába-hidnál utolérte őt és szótlanul haladt 

utána.
A hölgy egy zöldre festett ház kapuja alatt eltűnt.
Kálmán a kapu előtt ácsorgó házmestertől meg­

kérdezte a hölgy nevét.
— Nem tudom hogy hívják, — szólt az. — itt 

lakik az első emeleten. Az egész emeletet ők bírják.
Kálmán lakczipőt vett, szűkét, elegáns formájút.
Délután ott sétálgatott a zöld ház előtt.
Az imádott nem mutatta magát.
Kálmán a lakezipőtől három tyúkszemet kapott.
Másnap reggel újra kezdte a sétát.
Ebédet nem evett.
Este kilenez tyúkszemmel tért haza.
Harmadnap tizennyolez tyúkszem volt a lábán 

és reggelit sem evett.
Negyed nap számot vetett évi jövedelmével: 

2000 írt körül volt az ; azután vett üt drb regalitást 
és fölment az emeletre.

Az emeleten egy fehérre festett ajtót látott.
Benyitott.
Csinosan bútorozott szobában egy férti és nő 

fogadta.
A nő ugyanaz volt. aki miatt három nap óta 

nem evett és tizennyolc/, tyúkszem támadt a lábán.
— En Kunkor Kálmán vagyok, jelenleg joggya- 

kornok, később nyugalmazott miniszter, van birtokom 
is valami háromszáz hold, — tiszteletemet vagyok bá­
tor tenni.

— Örvendünk, — szólt a férti, s hangja ellen­
kezőt bizonvitott.

A hölgy lesüté szemeit a hímzésre.
Kálmánt még csak üléssel sem kínálták meg.
— Hogy röviden átessem látogatásom ezélján, bá­

tor vagyok kijelenteni, hogy a kisasszonyba szerelmes 
vagyok és ezennel kezét kérem.

A hölgy felkaczagott és befutott a másik szobába, 
a férfi pedig mosolygott.

Kálmánt egyszerre kiverte az izzadság.
— A feleségemet óhajtja ön elvenni ?
Kálmán megfordult és kirohant az ajtón.
Meg sem állt egész a Wiedemannig.
Ott leült és megevett tizenkét porczió gulyáshust-
Azután elment a gőzfürdőbe és kivágatta a tyúk­

szemeit.

Mihály. Van-é mán kalendárgyoma nászom? 
Ádány. Most vöszök éppen egy jót.
Mihály. No nászom, csak az Garaboncziás Diák 

győri kalendárgyomát rügye ke' mög az mondja a 
legjobb termést gyiivöre, osztég 25 krajczár az ára!

Én is jártam...........
En is jártam a bolondját 
Valaha.
Én is voltam a szerelem 
Balekja.
Azt hittem, hogy a szivem nagy 
Bedig hát:
A fülem nőtt, mint árasztom,
Akkorát.

Szép kis lány volt az-idöben 
Katicza,
Kivált Milly-gyertyafenynel 
Éjszaka
Mert hat nappal nem láttam én 
Sohase;
Balejjelen ismerkedtem 
Meg vele.

Azt mondta, hogy apja báró 
Manemett,
S beszelhetünk esténkint a 
Ház megett.
El is jartam kurizálni 
Hozzája.
Öleles várt, csók es pörczös 
Bogácsa.

Verset Írtam viszonzásul 
„Hozzája,"
(Bár a verset egy bajtasom 
Csinálta.)
A baronette hol sirt, hol meg 
Nevetett
S megtanulta „betéve* a 
Versemet

Utoljára megszöktettem,
Meg biz én, —
Nem vonakodott tőle a 
Biczikém.
Másnap láttam, csupa szeplő,
Csupa folt,
Másnap mondta, hogy ö szoba-
Leány volt. Gárdonyi.
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a ^ii^nfötí gigánál,

Kiikörütz Síga. Scholo- 
mon, mangyál, thodolsz the 
a párboj-szabál, hodjha en­
gem valakhi hívja ki és én 
thermészetesen fagadam el 
becsöletbi róságra vagy edj 
nyilatkhozatra, van nekliem 
akkor még edjéb theendű?

Scholomon a Grajsz. 
Edjéb theendű az, liodj csó­
koljál khezit a szekondan- 
toknak és féljél, nehodj pa- 
fanössenek.

Yálás után.
Még álmaimban látlak olykor,
Szemed sötétje rámmered;
S én gyengédeden megsimitom 
Pehely-lágyságu kezedet.

Aztán — tudod mint hajdan tevém — 
Egy forró csókkal illettem;
S te gunymosolyra vonva ajkad, 
Elfordulsz tőlem hidegen.

Esengve kérlek, marasztallak, 
Szavaim meg nem hallgatod;
Mint pára-köd, mint csalfa álom 
Semmivé foszlik alakod.

És felébredvén úgy kereslek,
— Szivembe féltés kinja vág —
Hisz’ itt voltál, itt! — semmi kétség! 
Érzem — patsulid illatát ■ ..

Tóth Dezső.

'■V

'íeSSKS

pNün>;
-

Szerelmes-levél.
(Képzeljen a nyájas olvasó rózsaszínű papirost czifra czirátlákkal, fölül 

óriási selyem csokrot középen galambbal, a galamb szájában a galambnál két­
szer nagvobb vérvörös virágot. Egy ily kiállítású levélke megérdemli, hogy 
arany keret be tegyék, abba is tetette a meghatott szivü Katicza, Garab<mvziás 
l)iák emberei azonban a halhatatlanság számára is megmentették.
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Győr Novem
Menyei Derága Katicza Kisaszon.

Remegve fogom kezembe a tolat amid in azon eszme 
villant föl aggomban, hogy hidje ön né külözök min 
den hízelgést mért én önt minden lények fölött leg
jóban szeretem Igen............szeretem ... szeretem
.... reg . . . gebben mint vagyunk arcza tan teremt 
eskór fort szíremhez (akkor meglehetős öregecske 
már a bájos Katicza. Szerk.) es azt ember nem 
bírja elszálitani Imádott Katiczam akár égig emelni 
akár a porig lesújtani egy önért haló ifjút oh ne 
észt, csak észt ne hisz egykori költőnk mondta jár­
junk a szerelyem kerjében virág nyilikk ott minden 
lépten és ha megtalál tüskéje szúrni illatja gyógyu­
lást szerez stb. {Oh bájos Katicza. ne féljen hát a 
tüskétől, csak az illatára vigyázzon, attól meggyógyul 
esetleg, azonban minek ezt magának magyarázni!)
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Bizonyít Van.
]\Ielszerint mialul Írottak hogy Sohri lakos Kováts 

István hogy kösségükh ben magát legnagy szor­
galommal viselte detehát hogy az borsaztó rábo- 
vize kiömlése véget bizon nagyon Sok károkat 
tét néki igytehát Icéntelen magát valahogy jÖn- 
tartani és pedig mindenki pártfogása aláajdnluk 
hogy valamikis élei met maganok Szerezhesen 
mert bizony sanyarú azelte.
Kelt Sobr 1882 Nov Ember 19 ik

Szanati János bi

Veöröshaydmássv Max or
mint khültü.

Bhocshu Mámikhámthul.
Oly bánjathos a the orczhád 
Mámek, thán a the szív 
Érthem mórjuk a khokhaczok 
Hogy a phegház thüled hiv?

Thodom mily nagy khüvek nyomják 
A the kilehel miattham 
Hogy ezenthól khűzeledben 
Kern shipholok mint masthan.

Tied bánath duphlán vannak,
Egy enyhémért s a másik 
A iháthelért khi must mélyen 
Shir lyokhjában fhekhüszik.

A tháthdért jól. bhánkhodjál.
Mert neklu volt szivthüze,
Khi ha reád bokhunhaihott 
Minden bliókhat elüze.

Hanem erthem nyögött legyjél,
És dhogd visszha khünyedet,
Mert én thübször meglithalak 
Mint phoetha tliégedet.

Mert én okhos vagyok mámi,
A tliáthikha rosszul thett.

Én rüghtliünbcn fhothok ha thán 
A halál jö és kherghet.

így cshüphüghöm vighaszhamat 
Khebeledbe s nem shokhái 
■Jüvök visszha a phegházon 
IJe addig is adjö — phá!

Sehmülaeh-

CíttffaboiieíiáOátiu
Piz beszél, kutya ugat. újságíró la­

mentál.

Ma Írás. holnap vívás, aztán rivás.

Amely dologba pénteken kezdünk, az a 
dolog csütörtököt mond.
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A paraszt asszony kakasa és G. alorvos.
Rémséges, de igaz történet

Fifikus emberei; a betegek, azokat be nem lehet 
csapni! Lám az az őrei7 nénike is, aki olyan nagyon 
köhöyött, aztán elfáradt a mi jó alorvosunkhoz, azaz 
csak „eddigi jó * alorvosunkhoz, ez is kifogott az 
orvosán. Nagyon köhögött a jámbor, hát csillapítót 
kert. Kapott is cseppeket, amelyből minden két lírában 
kellett bevenni valami egy pár cseppet. Hja. de hogy 
bízzék egy öreg nénike egy orvosban? Azt már csal; 
nem lehet kívánni?! Hanem majd kipróbálja ő mind­
járt. Volt egy kis kakasa, melyet tartogatott kará­
csonyra ebédre, azt a kakast elővette s próbaképen meg­
itatta vele az összes cseppeket, ami neki ő napra volt 
rendelve. A kakas, a hűségnek eme áldozata, felfordult: 
a nénike pedig hálát adott az istennek, hogy nem hitt 
az orvosnak, mert akkor — aszongya—ö jutott volna 
a kakas sorsára. — — — Azóta G. a orvost Újvá­
rosban minden kakas megkukorikolja!!!

?

GR1 ---  BUGRI.
U. Mikor legerősebb a pap V 
B. Nagypénteken, mert akkor fél 

kézzel emeli fel a kelthet.
*

U. Hol van a balban a legtöbb hús V 
B. Feje es farka között.

*
C. Hány öltés kell egy jól megvarrott inghez.
B. Egy sem

*
U. Borsod megye megállta helyét, nem gratulált Ti­

szának.
B. A városok azonban megülték valamennyien a ju­

bileumot.
V. Annyira, hogy Tisze pedig megfekszi majd!

s-S’S'S'S'S'se©

KRÓNIKA.

\áiosi képviselőválasztás volt csütörtökön, mikor 
is Perl József kapta az első szavazatot, Szabó Szil­
veszter az utolsót, Francsics meg a közbeesőket.

Bankettek a népkonyhában A népkonyha, bit- 
szeri nt, három napig tartó dinom-dánommai lesz meg­
nyitva. Első napon nagyebéd lesz az adakozók, máso­
dik nap a résztvevő hölgyek, harmadik nap a nép 
tiszteletére. E nagy ebédek menüje tökéletesen nép­
konyhái lesz, bárczákat kell váltani, aki enni akar. 
bor nem lesz, csupán viz, a fogások pedig : leves, fő­
zelék 1 hússal vagy anélkül) és tészta. Ára ötszörösre 
lesz felemelve minden adagnak. Ennek a háromnapos 
ebédnek az az előnye is van, hogy ha első nap nem 
jó az étel, nem eszik meg s mind a három nap 
fel lehet tálalni. r I

I

A reiekcziéltaB.

ht \ \
Szerklieszl ii. Ilodjan, heir von kiadó, üti rósz 

néven veszi tőlem a rebaeh ?
Kiadó. Edj szerkhesztűnek tnoszáj lenni becsü­

letes ! 1
fSzerkheszthii. Micsoda? Edj khiadónak tnoszáj 

lenni becsületes 11
Kiadó. Nix kiadónak 1 
Szerkheszthü. Nix szerkheszthűnek 1 
Vörös III arthy Kóbi (monkatárs). Edjezzenck ki 

NO" 0 be, tág mindkhettű nyerni csak vele!

Szerkesztői kisposta.
Nvh m Marii. Khol jön 

ni láárdo nyi. Sziv«?sen 
üdvözöljük önt, a ma pisz- 
k t> légkör ti-ztességes alak­
ját, ezen az önnek való te­
rm és oldal 'ii. T. ltvzso 
Moron. A s/ép vers bele­
borult. ÍM . Barzur.Szt 
Márton. Jó svad a érzik ki 
a versből, koptatni kell a 
’óllal, mig hv gyes, jobbakat 
G várunk mi még onnan. I*. 
*'• <».vdr. Fizessen az öreg­
nek két pohár potya-sört a 
K'vnerhen s fogadhat, hogy 
vezérczikkben lesznek mél­
tatva elévülhetetlen érdemei, 
t gyedekben üdv. X. V. Még 
pedig a legmelegebben, csak 
hozza a vasút! K. <^j-. 

Bprst. i'enz nyugtatfatik. gratuláló* köszöntetik, üdv viszonoztatik O. M 
Apr*. Oettó, kivéve az el,ót. A talények cgy;ki,sé szelídek. Kandalnak "béke 
hagyassek ! X. Budapest. A vers csakugyan jól hangzik, nem i, vo
az élvezetet t. olvadóinktól. Khol ni :

Bakon.verdö.

vonjuk meg

Joj Kurs vándorú!ni ilyen vidéken.
Akinek nincsen seholsem hazája :

Akii megvetik testvére s barátja
keserves dobogást érzek szivemben.

Kesergő hang — síró fájdalom az fen, 
lestem-lelkem épen olyan liaugn. ltja:

Mint tied kedves madárka mi lmjáé
Miért sírsz e lombos fán oly lelkesen ?

A szélrózsa minden irányából amerre csak darakuncziáe Piák 
csapkodja szárnyait, jönnek a »ratHáló sorok arra az ügyre nézve. Vigye le 
hat Garaboncztas Diák a szélrózsa minden irányába kó,zeneiünket érte.
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A népkonyhát felszerelésekre
és élelmiszer-szükségletre pályázatot hirdet a 
népkonyha igazgatósága. Felszólittatnak az ér­
dekeltek. hogy liusnemückre (egyelőre 8 — 10 
kiló napiszükségletre) lisztnemiickre (nnnázsán- 
kint) kenyérre, burgonya-, borsó-, lencse-, savanyí­
tott káposzta- és rópa-szükségletre, ugv mintegy 
100 drb tányér s 50 drb kis tálcza, lehetőleg ércz- 
böl készült evőeszközökre, vas-edényekre vonatkozó 
pályázati ajánlatukat a szükségesnek mutat­
kozó minták mellékletével csütörtök, deczember 
hó 3-án déli 12 óráig Szávay Gyula jegyzőnél 
(városház, II. emelet, tanáes-jegyzőség) nyújt­
sák he.

Az igazgatóság.

Kiadótulajdonos, felelős szerkeszt)

Szávay Gyula.
(Teleki) utcza lő. sz. 1. em.)

első magyar gép- és tüzoltószer-gyár, harang- és 
érczöntőde Budapesten, Rottenbiller-u. GO.

Legnagyobb, modern technikai alapon felszerelt helhnni gyár 
különleges készítményei:

fecskendőgépek
tűzoltó-egyletek, városok és falusi községek részere

Harangok és azok szabadalmazott fölszerelése, leg- 
ajabb szerkezetben, mindennemű kutak házi, gyári es gaz­
dasági czélokra, minden czélnak megfelelő szivattyúk. Vál­
lalkozik tüzoltóegyletek felszerelésére, teljes vízvezetékek, 
gyapjumosodak, gőz- és zuhany-fürdők berendezésere, árviz- 
mentesítő telepek, nyilvános közkutak felállítására magas 
nyomású vízvezetékeknél és minden vizmúvi munka pontos 
teljesítésére, kedvező feltételek és teljes jótállás mellett. 
Képes árjegyzékek és részletes költségtervezetek ilijmenten 

bocsáttatnak rendelkezésre.

Egyedüli helhom szivattyugyár

fekélyek, fagydaganat, ujj féreg, köröm olyás. 
köiöinmereg, vadhús, tagszivacs, csonts/ú, kifi- 
dzamitás és megrándulások, helyi csúz, továbbá 
u szülés utáni lábsebek és daganatok, fájós, fe- 
kélyvzvtt vagy már genyes női mell, - ><>k nő 
már csirában volt emlőráktól — a különben el­
kerülhetetlen életveszélyes sebészi műtét mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz hasz­
nálata által menekült meg. A fiil-nyilalás, nem­
különben a torok-mondolák gyulladásánál hat­
hatós szolgálatot te*z — Hólyag-tapasz vagy 
mustárliszthőli borogatások után használva, 
méltán valóságos envbszernek nevezhető, mint- 
bogv nem csupán enyhítést szerez, hanem mivel 
inkább a beteget kínos fájdalmaitól azonnal 

darázs vagy méh fulánkja csupán ezen tapasznak 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fajdalom nélkül, 

gyógyulása gyorsan bekövetkezik. A CMomiigok ára a kisebbeknek 50 kr., a nagyohh-

Kzen általánosan kitűnőnek elismert gyógy- _________  . ______ ______
tap.i'Z rendkívüli sryógyereje, oszlató, érlelő -[ pr rr A^TFR*
t'á idalmat csillapító hatása által leggyorsabb, leg-1 y” rwltl * < ^ i
biztosabb s egy-zer-niind gyökeres írvóirvulást 
eszközöl különnemű bajokban. Ily bajok a to­
ruk gyűl adás, léges*.hurut, bőrkés barnaság, bár-
tyás-gvik (Croup, Angina,) mindennemű megsér- "
lések. harapás, szúrás, vágás vagy égés által tá­
madható sebek, mcgl'orrázás, darázs- vagy méh- 
szurások, bujasenyves és egyéb konok fekélyek, 
zuzatások Iron tu siók i meglepő gyors fájdalom­
csillapítással. - rüírzött daganatok, giiinök, tá- 
1 vugok (fogtályug is), pokolvar (carhunculus, 
pustula malignai. megkeinényedések. genyedések, 
vérkelések, minden m irigy betegségek, görvélyes
tökédetesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen belemélyedt bárminemű szálka, 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután 
könnyen kihúzható, mire a séf
tűik* 1 fid. használati utasítással együtt Postán küldve 20 krral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki megítélheti, hogy ez nem aféle gyártott reklámlevél, ami­
lyeneket gyakran o vasbat az ember. _ z „

Tekinteiv- Ur! mélyen tisztelt férfiú ! On nagybecsű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámíthatlak előnyt bi/.to-ito;t ta­
paszát megkaptam, sietek Ont tudatni, mikép Práger ltéla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása vegett értekeztem, ki i> 
ha landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetséges volna azt neki azonnal küldeni es vele üzleti oss/ekot- 
t(*tést nyitni, — ezt annál inkább is kívánom, mert ott hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán megvárná, 
e tapasz megbeesüllietlen oly házi kin,s, melyet mint nélkülözhetlent, mindenki háznál tarthat, én már számosuk báján c inek -ege- 
1 vével segítettem, a számosak közül csak azt említem fel. _ . .

Az eszteregnyei biróné alig Ö hetes csecsemőét a halál elragadta, a különben jól táplált anya emlőiben a tej gyula<la*>t 
idézvén elő. már e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött, hogy sem éjjel, sem nappal egy perezet sem vo.t kepes nyu- 
jrodni, már-már a kétségbe-esés örvényének szélén állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt. hol értesültem e borza-zto fa (dalom, 
szóval e kínos állapotról, meggyőződtem, eszembe jött Önnek tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándu tani, a szenved,» asszony 
szí re a tapaszt megvettem, azt rögtön kiküldöttem, utasításom folytán azt felrakták és képzel;e el a hallat an eredményt, a m.r~ 
a/on éj el több óráig aludt és harmadnapra már csak az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei láttattak, így v szegény no az On 
kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is, hogy a női egyik kellemékességét képező em.oje kitakadastol, 
ezzel a kisehbedéstöl megmentetett. ... ... ,...

V dt eset egv igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott, - a gyuladast az or\o-i -i> 
nem bog v eloszlatta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erősebb gyuladása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalma: ide/ctt 
inj,r végre a/. Ön tapasza itt is a leghatnatósban működött, a gyuladast, ezzel a lázt is eloszlatta, nálam igen terme-zetes. hog> 
tun a háznál készen van, mihelyt elfogy, azonnal más rendeltetik, természetes, hogy többnyire vsak a szenvedők ku/.t o-ztatik ki. míg 
nem tudják elegendüleg a jótékonyságot megköszönni. Tis-telette! maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Xagy-lva*ii/-a, Juniu> 
17-én, 187» Kováé«* szolgahiró, s. k.

Központi küldeményezö raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, kir Uy-utcza 12 sz. 
Továbbá kapható vidéken minden nagyobb város gyógyszertárában, Győrött: Stirling Károly, Lipnoczy 
M. és Mehlschmld József gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógyszer ké­

szítője FORTI LÁSZLÓ.
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Ezen a héten megjelenik

Garaboucziás Diák
na* ^37 naptára

III évfolyamban.
-Á_ZR,A. 50 KR.

Tartalmából kiemeljük: A naptári rész közé szorított valami 
másfélszáz élezet. Humoros elbeszéléseket (képpel), a verses krónikát 
Győrről, a győri óriásokat és apróságokat (képekkel), apró és nagy költcmé- 
nveket, csoportos és egyes illusztrált élezeket stb.

Díszes kiállítású vastag könyv, méltó minden úri ház asztalára.

Már megjelent a

•yori Képes iaplái
(Garaboucziás Diák kis naptára)

díszes kiállításban, szép képekkel és olvasnivalókkal, teljes naptári részszel s
győri kalauzzal.

A két naptár együttes (előfizetési) ára 60 kr.

Előfizetések, kis és nagy megrendelések a „Garaboucziás Diák- kiadó- 
hivatalában (Győr. Teleky-u. 15.) eszközölhetők.
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Surunji Janón (ezelőtt Cieta S. őzt.) MlnjTnyomda-ioiézetébűl uvGicti. U85.


